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La pesca commerciale costituisce da secoli 
l'altività principale e la base dell'economia 
di quasi tutti i centri costieri del 1 ’ Atlantico. 
Il merluzzo ed al tri pesci di fondo, una 
volta abbondanti, sono diminuiti a metà 
degli anni sessanta a causa delle eccessive 
attività di pesca da parte di flotte straniere 
e nazionali.
Nel 1977, conformemente ai lavori della 
Conferenza sulla Legge del Mare delle 
Nazioni Unite, il Canada stabilï una zona 
di pesca esclusi va di 200 miglia ed impose 
stretti controlli sull'attività all'intemo di 
questa zona. Tuttavia questa zona non 
comprende lutta l'area dei Grandi Banchi, 
che si estendono lungo la costa Sud-orien­
tale di Terranova. Spesso important! popo- 
lazioni ittiche superano taie limite e vengo- 
no pescate commercial mente in acque al di 
fuori del controllo del Canada.
Nel 1979, la salvaguardia dei pesci al di 
fuori della zona delle 200 miglia divenne 
responsabilité dell'Organizzazione del- 
l'Industria della Pesca dell’Atlantico 
Nord-occidentale (NAFO), della quale 
fanno parte, oltre al Canada, 15 altri paesi. 
Basandosi sul parère di esperti scientifici 
di lutte queste nazioni, la NAFO stabilisée 
i limiti della pesca totale pemiessa ed altri 
provvedimenti che mirano a conservare le

risorse che gestisce, suddi videndo le quote tra 
i paesi membri.
Nonostante i provvedimenti per la salvaguar­
dia presi dalla NAFO negli ultimi anni, la 
fauna ittica del Naso e della Coda dei Grandi 
Banchi è ancora seriamente minacciata da 
navi che pescano senzarispettare le mi sure di 
controllo intemazionali. Il pescato è compo- 
sto generalmente da pesci immaturi, che 
costituirebbero la base di una futura ricostru- 
zione di questa risorsa una volta cost prezio- 
sa.
Molto è stato scritto sulla recente disputa fra 
il Canada e l'Unione Europea relativa alla 
pesca della sogliola atlantica (ippoglosso), 
ma certe informazioni cruciali dal punto di 
vista del Canada sono state omesse.
La storia della disputa è semplice. A metà 
degli anni ’ 80, la flotta da pesca spagnola non 
potè più pescare nelle acque di fronte aile 
coste della Namibia. La Spagna aderi al- 
l’Unione Europea nel 1986, ma non gli fu 
permesso di pescare in acque europee. La 
flotta spagnola si spostô allora nel Nord 
Atlantico per usare le quote di pesca di cui 
1 ' Unione Europea usufrui va nell ’ ambito del­
la NAFO. Si trattava di quote abbondanti, in 
quanto l’Unione Europea, facendo ricorso 
alla procedura di opposizione, si assegnava 
unilateralmente quote superiori a quelle che 
la NAFO, in base a comprovati pareri scien­
tifici, le assegnava. La flotta spagnola le ha 
superate, in alcuni anni del 300%. Per il 1990 
gli stock di merluzzo, sebaste, passera ameri- 
cana, limanda nordica e passera di mare 
erano state esaurite, e la pesca commerciale 
per moite di queste specie era cessata. Per il 
Canada la conseguenza è stata la disoccupa- 
zione di 40.000 lavoratori nel settore della 
pesca nelle Provincie Atlantiche.
La Spagna non ha ridotto le unità della sua 
flotta, corne ha fatto il Canada, ma ha deciso 
invece di sfruttare la sogliola atlantica, l’ul- 
tima specie di pesce di fondo rimasta che

avesse valore commerciale. Nel 1979 il 
Canada ha pescato 38.000 tonnellate di 
sogliole atlantiche, ma in seguito ha ridotto 
il pescato arrivando fino a 6.000 tonnellate 
nel 1992. Al contrario, il pescato degli 
spagnoli è passato da 4.000 tonnellate nel 
1989 a più di 40.000 tonnellate nel 1993, 
con un aumento di dieci volte, e tali grandi 
quantité sono state pescate al di fuori del 
limite delle 200 miglia marine, nel Naso e 
nella Coda dei Grandi Banchi, dove la 
maggior parte dei pesci immaturi émigra 
per poi riavvicinarsi aile coste canadesi per 
riprodursi. Alla fine di settembre 1994, la 
NAFO, di cui l’Unione Europea fa parte, ha 
deciso di mettere sotto controllo la pesca 
della sogliola atlantica, ftssando una quota 
totale ammissibile di 27.000 tonnellate. 
L’Unione Europea ha approvato la decisio- 
ne.
Nel gennaio 1995 i membri della NAFO si 
sono riuniti per ripartire le 27.000 tonnel­
late. L’Unione Europea ne ha pretese il 
75% (pari a 20.000 tonnellate), basandosi 
sulle grandi quantité pescate negli ultimi 
tre anni. Gli altri membri della NAFO non 
erano d’accordo ed hanno votato per asse- 
gnare la quota maggiore, 16.300 tonnella­
te, al Canada, 3.400 tonnellate all’Unione 
Europea e quote minori agli altri paesi. Taie 
decisione è stata presa in base al fatto che il 
Canada ha pescato la sogliola atlantica per 
molli anni e (continua a pag.2)
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(continua da pag. l) storicamente è stato il 
paese che ne ha pescato maggiori quantité. 
La NAFO ha anche preso in considerazione 
il fatto che moite comunità canadesi dedite 
alla pesca vivono solo di questa risorsa e che 
l’80% dell’intero stock al quale tutti i mem- 
bri NAFO hanno accesso si trova in acque 
territoriali canadesi, cioè entra il limite delle 
200 miglia marine.
L’Unione Europea si è opposta alla quota 
assegnatale, corne ha sempre fatto nel caso di 
tutti gli stock di pesce esauriti con la pratica 
della sovrappesca. Invece di accettare la 
proposta canadese di spartire una parte della 
quota canadese con la Spagna, al fine di 
aiutare la flotta spagnola nella necessaria 
transizione ad un pescato inferiore, l’Unione 
Europea ha deciso unilateralmente di asse- 
gnarsi una quota di 18.630 tonnellate. In 
altre parole, TUnione Europea ha deciso di 
prendere per sè il 69% della cattura totale 
ammissibile della NAFO, nonostante che 
l’80% delfintero stock da cui questi pesci 
vengono si trovi nelle acque territoriali cana­
desi e anche se in media il 73% della pesca 
totale dal 1977 al 1993 è stato praticato nella 
zona di pesca del Canada.
Il Canada è dovuto intervenire per ragioni di 
conservazione della specie, perché se l’Unio­
ne Europea pescasse quanto pretende e gli 
altri paesi usassero le quote loro assegnate 
dalla NAFO, lo stock di sogliola atlantica, 
F ultimo stock di pesce di fondo, commer- 
cialmente valido, rimasto nel Nord Atlanti- 
co, andrebbe distrutto e sarebbe perso per 
sempre.
Il Canada ha quindi chiesto 1 ’ interruzione di 
lutte le attività di pesca per un periodo di 60 
giomi, per arrivare nel frattempo ad una 
soluzione negoziata, ma l’Unione Europea 
ha rifiutato. La flotta spagnola ha continuato 
a pescare e alla data del 3 marzo aveva già 
pescato una quantité due volte superiore alla 
quota assegnatale dalla NAFO.
Il 9 marzo, funzionari degli organi della 
pesca del Canada sono saliti a bordo del 
peschereccio spagnolo ESTAI e hanno mes- 
so il capitano e la flotta in stato di arresto, 
conformemente alla Legge per la Protezione 
delle Risorse Ittiche Costiere. Dall'ispezio- 
ne dell'imbarcazione è risultato che quasi 
l'80% del pesce catturato era rappresentato 
da sogliole atlantiche immature e la dimen- 
sione delle maglie della rete era inferiore alla 
misura minima prescritta dalla NAFO. In 
seguito a questo episodio, imbarcazioni ca­
nadesi hanno anche tagliato le reti di altri 
pescherecci spagnoli.

Il diritto del Canada di procedere contra la 
flotta spagnola è stabilito in base alla dottri- 
na della nécessité, che si applica nel caso in 
cui gli interessi fondamentali di un paese 
siano minacciati da un grave ed imminente 
pericolo enonesistano altri mezzi per evitar- 
lo. Seconde il Canada, l’Unione Europea e la 
Spagna hanno agito contravvenendo aile 
norme stabilité dalla Convenzione delle 
Nazioni Unite del Diritto Marittimo, elu- 
dendo il loro dovere di collaborare alla con­
servazione degli stock di pesce con gli stati 
costieri implicati.
Nonostante quanto sopra, il Canada ha sem­
pre privilegiato la possibilité di un accordo 
negoziato con l’UE per risolvere questa 
materia di contesa, e lo ha affermato anche 
nel corso della Conferenza delle Nazioni 
Unite sulla Pesca d'Alto Mare (New York - 
27 marzo/12 aprile).
Il Canada continua a sostenere con forza una 
soluzione multilatérale a lungo termine del 
problema del super-sfruttamento della pe­
sca. Sostenitore di punta delle iniziative 
mirate alla salvaguardia intemazionale di 
stock di pesce transconfine,faré di tutto per 
ottenere una convenzione da applicare effi- 
cacemente alla pesca d'alto mare, cost da 
ottenere soluzioni concrete e durature per la 
salvaguardia della fauna marina e dell'am- 
biente.

Il Canada alla 
Triennale di Milano

OLTRE IL 
VILLAGGIO 
GLOBALE

Dal 21 aprile all'll giugno, presso il 
Palazzo deU'Arte a Viale Alemagna, 
sede della Triennale di Milano, si terré 
la mostra OLTRE IL VILLAGGIO 
GLOBALE, con diverse sezioni dedicate 
al Canada:
* Convegno intemazionale sul pensiero 
di Marshall McLuhan;
* Installazione "Portrait N.l" di Luc 
Courchesne collocata nel Corridoio delle 
macchine;
* Installazione "Nervous System" di 
David Rockeby collocata nella sezione I 
Sensi;
* Collegamenti - via Internet - con 
Istituti Scientifici e Centri di Ricerca 
canadesi durante tutto il periodo di 
apertura della mostra.
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Budget federate
Nel bilancio federale del 1995, pre- 

sentato dal Ministro delle Finanze Paul 
Martin lo scorso 27 febbraio, sono state 
adottate le misure più lungimiranti degli 
ultimi cinquanf anni, atte a ridurre la spesa 
pubblica e ad assegnare un nuovo ruolo al 
govemo nel costruire un’economia più forte 
e più dinamica.

Le misure annunciate mirano a rea- 
lizzare l’obiettivo di un deficit pubblico di 
32,7 miliardi di dollari canadesi nel 1995-96 
- inferiore ai previsti 37 miliardi di quest’an­
no - portandolo ftno al 3% del PIL, ovvero a 
24,3 miliardi nel 1996-97.

Il ministro Martin ha sottolineato che 
le misure di bilancio intendono ripristinare 
la salute fiscale soprattutto tramite i tagli alla 
spesa. Ristrutturano la spesa per mantenere 
la tendenza verso il basso del deficit; riordi- 
nano l'Amministrazione dello stato riducen- 
done i costi e l'organico (il numéro di impie- 
gati statali saré ridotto del 14%) e miglioran- 
done la gestione e la capacité innovativa.

Altri aspetti del bilancio puntano sulla 
riforma per il trasferimento aile provincie, 
sulla rifomia dell’indennité di disoccupa- 
zione e sulla distribuzione dell'onere delle 
restrizioni a tutti i canadesi e a lutte le zone 
del paese.

Nel preparare il bilancio, il ministro 
Martin si è basato su supposizioni conserva- 
trici circa la vélocité della crescita economi- 
ca. Il govemo presume che l’economia cre- 
sceré solo del 2,5% nel 1996, meno della 
media del 2,9% prevista dagli economisti. 
Inoltre, ha incluso ampie riserve per situa- 
zioni di emergenza: 2,5 miliardi di dollari 
nel 1995 e 3 miliardi nel 1996-97.

Paul Martin ha mantenuto la pro- 
messa di presentare un piano biennale di 
risanamento del debito pubblico - “il modo 
più sicuro per arrivare al pareggio” - ma ha 
anche prestato attenzione alla comunité finan- 
ziaria che ha richiesto una prospettiva a più 
lungo termine.



STUDI CANADESI 
IN ITALIA

* La Professoressa Liana Nissim 
della Facoltà di Lettere e Filosofia 
dell’Université di Milano ci informa 
che il corso di letterature francofone 
che impartisce presso la sua Universi­
té, quest’anno ha per oggetto la lette- 
ratura del Quebec. II titolo del corso è 
Due romanzieri del Quebec con- 
temporaneo: Hubert Aquin et 
Jacques Benoit.

* Con una tesi su La discriminazione 
femminile nel rapporto di lavoro. 
Realtà e presupposti giuridici nei 
sistemi federate canadese e provin­
ciale del Quebec, il 27 marzo si è 
laureata in Economia e Commercio, 
Monica CARVETTA. II lavoro della 
Dottoressa Carvetta è stato seguito 
oltre che dal relatore, Professor Sandro 
Anastasi, Présidente del Centro di 
Studi sul Canada dell'Université di 
Messina, anche dai professori André 
Coté, preside della Facolté di Giuri- 
sprudenza dell'Université Laval, e 
Gilles Trudeau, del Dipartimento di 
Relazioni intemazionali dell'Univer- 
sité di Montreal.

* Uno tra i riconoscimenti letterari 
più prestigiosi dell’Inghilterra, il 
“W.H. Smith Literary Award” è sta­
to conferito quest'anno alia scrittrice 
canadese Alice Munro per la sua ope­
ra recente Open Secrets. E’ la prima 
volta che tale prestigioso premio vie- 
ne conferito ad un autore canadese.

* Sempre in tema di autori canadesi. 
La Tartaruga ha pubblicato in questi 
giomi Le uova di Barbablù, una rac- 
colta di nove racconti di Margaret 
Atwood, tradotti da Francesca 
Avanzini.

SERVIZIO DI RICERCA 
SULLA

LETTERATURA CANADESE

Un Servizio di Ricerca sulla Letteratura 
Canadese (CLRS-SRLC) è stato creato presso 
la Biblioteca Nazionale del Canada. Tale ser­
vizio si prefigge lo scopo di aiutare nella con- 
sultazione e nella ricerca, di fomire informa- 
zioni sugli scrittori e gli editori canadesi e 
permette inoltre alia Biblioteca di promuovere 
uno dei tre settori di specializzazione della 
Biblioteca stessa: musica, storia e letteratura 
del Canada.

Le vaste e diversificate collezioni della 
Biblioteca nell'ambito della letteratura com- 
prendono libri, periodici, manoscritti, registra- 
zioni sonore, opere per la gioventù, ed una 
buona collezione di fantascienza e letteratura 
fantastica, romanzi d’amore e libri polizieschi.

Mediante questo nuovo servizio vengo- 
no redatte inoltre bibliografie tematiche per 
rispondere allé frequenti richieste d’informa- 
zione su soggetti particolari, quali gli scritti di 
autori autoctoni o le biografie letterarie cana­
desi.

E stato anche istituito, a partire dal 
mese di gennaio 1995, un servizio di ricerca su 
INTERNET, che pennette alia Biblioteca Na­
zionale di rispondere a domande sulla lettera­
tura canadese oltre che di far conoscere dati su 
pubblicazioni e nuove opere di consultazione, 
su documentai!, su conferenze sulla letteratura 
canadese in Canada e all’estero.

Per ottenere più ampie informazioni o risposte allé 
vostre domande su scrittori ed editori canadesi contat- 
tate, in inglese o francese, it
Canadian Literature Research Service/Service de
recherche en littérature canadienne
National Library of Canada/Bibliothèque nationale du
Canada
395 Wellington
Ottawa, ON - Canada K1A 0N4
Tel. (001-613) 947-0827 - Fax (001-613) 947-2706
Internet: lorna.knight@nlc-bnc.ca

Personaggi Canadesi 
Atom Egoyan

Usciré tra poco sugli schermi italiani, 
distribuito dalla Lucky Red Distribu- 
zione, l'atteso film EXOTICA del re- 
gista armeno-canadese Atom Egoyan. 
Chiamato Atom per ricordare la sua 
nascita avvenuta in Egitto nell'anno 
dell'avvento dell'atomo, Egoyan vive 
in Canada dall'eté di tre anni e, come 
tutti gli emigrati in tenera été, si è 
integrate perfettamente nella société 
canadese, prima a Vancouver e in se­
guito a Toronto, dove ha frequentato 
l'Université. Ha cominciato presto a 
scrivere e a girare cortometraggi. I 
suoi primi film risalgono agli anni '80 
(ricordiamo Family Viewing, Black 
Comedy nella versione italiana). La 
ricerca e la riscoperta della propria 
identité culturale ed etnica (nei suoi 
film troviamo più volte personaggi 
armeni) sono elementi che ricorrono 
costantemente nella sua opera. Cos! 
come ricorre - in questo Egoyan ri- 
prende in pieno anche la tradizione 
canadese - il tema dell'afasia, del dolo- 
ree della perdita della memoria. Argo- 
menti questi che il regista sviluppa 
non affidandosi alia caratterizzazione 
dei personaggi bensî ad un uso origi­
nale della tecnologia. L'effetto è dissa­
crante e inconsueto ed Exotica, il nuo­
vo film di Atom Egoyan, sicuramente 
riusciré nell'intento di sorprendere 
anche il pubblico italiano.



Tradotto in moite lingue e insignito del 
prestigioso Journey Prize, il libre IO, 
PAUL E LA STORIA DEL MONDO 
di Yann Martel è stato pubblicato 
recentemente dalle edizioni e/o.

NOTIZIE
QU ALITA' DELLA VITA 
Quattro città canadesi (Vancouver, 
Toronto, Montreal e Calgary) sono tra le 
prime dodici in una classifica mondiale 
per quanto riguarda la qualità della vita. 
La ricerca è stata condotta da una società 
svizzera su un campione di 118 città ed è 
stata basata sui livelli di sicurezza, di 
servizi pubblici, di strutture mediche e 
sanitarie e sulla stabilità politico e socia­
le.

ANNO RECORD PER L'ECONOMIA
Il 1994 è stato un anno di successo per 
l'economia canadese che ha raggiunto 
livelli record sia nell'esportazione che nel- 
l'importazione. Il Canada ha esportato 
merci per un totale di 219,4 miliardi di 
dollari canadesi, il 21% in più dell'anno 
precedente. Le importazioni hanno rag­
giunto i 202,3 miliardi, il 18% in più del 
1993.

SONDAGGISUL REFERENDUM 
Si terrà prima della fine del 1995 il refe­
rendum popolare sull'eventuate separa- 
zione della provincia del Quebec dalla 
federazione canadese. Ma i sondaggi di- 
mostrano che il numéro di coloro che 
vogliono che il Canada resti unito aumen- 
ta sistematicamente. 1 Quebecchesi sono 
convinti dei benefici legati all'unità del 
paese ed attualmente voterebbero per di- 
ventare indipendenti solo se fossero loro 
assicurati la doppia cittadinanza, gli at- 
tuali confiai ed il mantenimento di un'as- 
sociazione economica con il resto del Ca­
nada. Il 46% della popolazione della pro­
vincia francofona vorrebbe votare prima 
dell'estate, il 22% prima della fine del­
l'anno.

CALENDARIO DEGLI EVENTI CULTURALI 
CANADESI IN ITALIA

Fino all'11 Marzo Mostra fotografica "LE REGARD DE L'AUTRE" a 
Rimini (via Gambajunga 27).

3-9 Aprils 16 film canadesi al X TURIN INTERNATIONAL 
GAY AND LESBIAN FILM FESTIVAL che si 
svolgerà a Torino nelle sale del Museo del 
Cinema (Cinema Massimo - Sale 1, 2 e 3).

Dal 26 al 30 Aprils "LA VEGLIA DEGLI ANGELI", balletto del 
coreografo Jean Grand-Maître al Teatro Carcano 
di Milano (Corso di Porta Romana 63).

Fino al 15 Maggio Mostra della pittrice Lisa Milroy alia British 
Academy di Roma (via Gramsci 61).

21 Aprils-11 Giugno "OLTRE IL VILLAGGIO GLOBALE": mostra degli 
artisti Luc Courchesne e David Rokeby. 
Convegno internazionale sul pensiero di Marshall 
McLuhan. Triennale di Milano (Palazzo dell'Aite).

Fino al 9 Luglio "L'IMMAGINARIO INUIT: ARTE E CULTURA 
DEGLI ESQUIMESI CANADESI" a Verona - 
Palazzo Forti - Galleria d'Arte Moderna e 
Contemporanea.

GIORNATA DELLA FRANCOFONIA
Il 20 marzo scorso è stata festeggiata, per 
il quarto anno consecutivo, la Giornata 
Internazionale della Francofonia, occa- 
sione per i canadesi e per i francofoni di 
tutto il mondo di celebrare la loro appar- 
tenenza alla Francofonia internazionale 
che riunisce 47paesi e governi e raggrup- 
pa più di 400 milioni di persone.

VIAGGIO DEL PRIMO MINISTRO
Il Primo Ministro Jean Chrétien visitera 
l'Europa nel corso del prossimo mese di 
maggio e rappresenterà il Canada nelle 
cerimonie per il cinquantesimo anniversa- 
rio della Vittoria. L'itinerario previsto 
comprende l'Olanda, l'Inghilterra, la 
Francia e la Russia.

FESTIVAL DEL JAZZ 
Sta per partire una vasta campagna 
pubblicitaria perpromuovere il già famoso 
Festival del Jazz di Montreal, che si svolge 
ogni anno nella città quebecchese nel mese 
di luglio. Ponendosi corne obiettivo un 
considerevole aumento di visitatori 
(attualmente sono circa un milione e mezzo) 
gli organizzatori si propongono di ottenere 
un'ajfluenza di pubblico pari a quella del 
Festival di Cannes o del Carnevale di Rio.

intercoins
INTERCOINS è il distributore 
ufficiale in Italia delle monete della 
Zecca Reale canadese con 
l'autorizzazione del Govemo del 
Canada. I collezionisti di 
numismatica si possono ri volgere a:

INTERCOINS 
Via Carducci, 9 
20123 Milano 
Tel. (02) 890.04.04 
Fax (02) 805.60.65

* Pubblicazione a cura dell'Ambasciata del Canada in Italia, via G.B. de Rossi 27, Roma.
Amministrazione e produzione éditoriale: Marc Cousineau, Consigliere, Affari Cultural!, Stampa e Informazione. 
Servizi, redazione e impaginazione elettronica al computer: Elisabetta Cugia, Assistente Ufficio Stampa e Informazione.


